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Quand tu plonges tes yeux dans mes yeux

Text by Charles van Lerberghe (1861-1907)

Set by Gabriel Fauré (1845-1924), from Le jardin clos , op. 106, #2

Quand tu plonges tes yeux dans mes yeux,
       

When you plunge your eyes in my eyes,

Je suis toute dans mes yeux.
     

I am completely in my eyes.

Quand ta bouche dénoue ma bouche,
Mon amour n'est que ma bouche.

Si tu frôles mes cheveux,
Je n'existe plus qu'en eux.

Si ta main effleure mes seins,
J'y monte comme un feu soudain.

Est-ce moi que tu as choisie?
Là est mon âme, là est ma vie.
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